
 

Omnes gentes plaudite manibus : Jubilate Deo in voce exsultationis.  
Tous les peuples, ba,ez des mains ! Acclamez Dieu d'une voix joyeuse. 

CHANT D’ENTRÉE 
Jubilate Deo, cantate Domino ! Jubilate Deo, cantate Domino ! 

Ô vous tous qui servez le Seigneur notre Dieu, 
par des chants de joie, louez-le sans vous lasser ! 

Rendez grâce au Seigneur et jouez pour son nom, 
par des chants nouveaux acclamez le Tout-Puissant ! 

Gloire au Père très bon, à son fils Jésus Christ, 
gloire au Saint-Esprit, maintenant et pour toujours ! 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
d’après la folie d’Espagne - Marin Marais (adaptation Steven Chantre) 

ou Messe Royale d’Henry du Mont 

GLORIA 
Messe grégorienne XI Orbis factor 

  

13e dimanche du temps ordinaire 
Messes des 29 & 30 juin 2024 

Samedi 18h et dimanche 9h30, 11h & 18h

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu!il 
aime. Nous te louons, nous te bénissons, 
nous t!adorons, nous te glorifions, nous 
te rendons grâce, pour ton immense 
gloire, Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu 
le Père tout-puissant. Seigneur, Fils 
unique, Jésus Christ, Seigneur Dieu, 
Agneau de Dieu, le Fils du Père. Toi qui 
enlèves les péchés du monde,  prends 
pitié de nous ; toi qui enlèves les péchés 
du monde, reçois notre prière ; toi qui 

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
pater omnipotens. Domine Fili 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere nobis. Qui 
t o l l i s p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


 

LECTURE DU LIVRE DE LA SAGESSE		 	 	 	 	     1, 13-15 ; 2, 23-24 
Dieu n’a pas fait la mort, il ne se réjouit pas de voir mourir les êtres vivants. Il les a 
tous créés pour qu’ils subsistent ; ce qui naît dans le monde est porteur de vie : on n’y 
trouve pas de poison qui fasse mourir. La puissance de la Mort ne règne pas sur la 
terre, car la justice est immortelle. Dieu a créé l’homme pour l’incorruptibilité, il a fait 
de lui une image de sa propre identité. C’est par la jalousie du diable que la mort est 
entrée dans le monde ; ils en font l’expérience, ceux qui prennent parti pour lui. 

PSAUME 29 
	 	  
	 	  
	 	 	 	 Je t’exalte, Seigneur : tu m’as relevé, 
	 	 	 	 tu m’épargnes les rires de l’ennemi. 
	 	 	 	 Seigneur, tu m’as fait remonter de l’abîme 
	 	 	 	 et revivre quand je descendais à la fosse. 

	 	 	 	 Fêtez le Seigneur, vous, ses fidèles, 
	 	 	 	 rendez grâce en rappelant son nom très saint. 
	 	 	 	 Sa colère ne dure qu’un instant, 
	 	 	 	 sa bonté, toute la vie. 

Avec le soir, viennent les larmes,	 	 	 Que mon cœur ne se taise pas, 
mais au matin, les cris de joie.	 	 	 	 qu’il soit en fête pour toi, 
Tu as changé mon deuil en une danse,	 	 et que sans fin, Seigneur, mon Dieu, 
mes habits funèbres en parure de joie.		 	 je te rende grâce ! 

LECTURE DE LA DEUXIÈME LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE AUX CORINTHIENS 
Frères, puisque vous avez tout en abondance, la foi, la Parole, la connaissance de 
Dieu, toute sorte d’empressement et l’amour qui vous vient de nous, qu’il y ait aussi 
abondance dans votre don généreux ! Vous connaissez en effet le don généreux de 
notre Seigneur Jésus Christ : lui qui est riche, il s’est fait pauvre à cause de vous, pour 
que vous deveniez riches par sa pauvreté. Il ne s’agit pas de vous meire dans la gêne 
en soulageant les autres, il s’agit d’égalité. Dans la circonstance présente, ce que vous 
avez en abondance comblera leurs besoins, afin que, réciproquement, ce qu’ils ont en 
abondance puisse combler vos besoins, et cela fera l’égalité, comme dit l’Écriture à 
propos de la manne : Celui qui en avait ramassé beaucoup n’eut rien de trop, celui 
qui en avait ramassé peu ne manqua de rien. 
 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

es assis à la droite du Père, prends pitié 
de nous. Car toi seul es saint, toi seul es 
Seigneur, toi seul es le Très-Haut, Jésus 
Christ, avec le Saint-Esprit dans la 
gloire de Dieu le Père. Amen.

dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

Notre Sauveur, le Christ Jésus, 
a détruit la mort ; il a fait 
resplendir la vie par l’Évangile.



ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT MARC	 	 	 	 	   5, 21-43 
En ce temps-là, Jésus regagna en barque l’autre rive, et une grande foule s’assembla 
autour de lui. Il était au bord de la mer. Arrive un des chefs de synagogue, nommé 
Jaïre. Voyant Jésus, il tombe à ses pieds et le supplie instamment : « Ma fille, encore si 
jeune, est à la dernière extrémité. Viens lui imposer les mains pour qu’elle soit sauvée 
et qu’elle vive. » Jésus partit avec lui, et la foule qui le suivait était si nombreuse 
qu’elle l’écrasait. Or, une femme, qui avait des pertes de sang depuis douze ans… – 
elle avait beaucoup souffert du traitement de nombreux médecins, et elle avait 
dépensé tous ses biens sans avoir la moindre amélioration ; au contraire, son état 
avait plutôt empiré – … ceie femme donc, ayant appris ce qu’on disait de Jésus, vint 
par-derrière dans la foule et toucha son vêtement. Elle se disait en effet : « Si je 
parviens à toucher seulement son vêtement, je serai sauvée. » À l’instant, 
l’hémorragie s’arrêta, et elle ressentit dans son corps qu’elle était guérie de son mal. 
Aussitôt Jésus se rendit compte qu’une force était sortie de lui. Il se retourna dans la 
foule, et il demandait : « Qui a touché mes vêtements ? » Ses disciples lui 
répondirent : « Tu vois bien la foule qui t’écrase, et tu demandes : “Qui m’a 
touché ?” » Mais lui regardait tout autour pour voir celle qui avait fait cela. Alors la 
femme, saisie de crainte et toute tremblante, sachant ce qui lui était arrivé, vint se 
jeter à ses pieds et lui dit toute la vérité. Jésus lui dit alors : « Ma fille, ta foi t’a sauvée. 
Va en paix et sois guérie de ton mal. » Comme il parlait encore, des gens arrivent de 
la maison de Jaïre, le chef de synagogue, pour dire à celui-ci : « Ta fille vient de 
mourir. À quoi bon déranger encore le Maître ? » Jésus, surprenant ces mots, dit au 
chef de synagogue : « Ne crains pas, crois seulement. » Il ne laissa personne 
l’accompagner, sauf Pierre, Jacques, et Jean, le frère de Jacques. Ils arrivent à la 
maison du chef de synagogue. Jésus voit l’agitation, et des gens qui pleurent et 
poussent de grands cris. Il entre et leur dit : « Pourquoi ceie agitation et ces pleurs ? 
L’enfant n’est pas morte : elle dort. » Mais on se moquait de lui. Alors il met tout le 
monde dehors, prend avec lui le père et la mère de l’enfant, et ceux qui étaient avec 
lui ; puis il pénètre là où reposait l’enfant. Il saisit la main de l’enfant, et lui dit : 
« Talitha koum », ce qui signifie : « Jeune fille, je te le dis, lève-toi! » Aussitôt la jeune 
fille se leva et se mit à marcher – elle avait en effet douze ans. Ils furent frappés d’une 
grande stupeur. Et Jésus leur ordonna fermement de ne le faire savoir à personne ; 
puis il leur dit de la faire manger. 

HOMÉLIE par le père Yves Trocheris, prêtre de l’Oratoire, curé 

MOTET 
Benedicam Dominum - d’après une sarabande de Marin Marais  

(adaptation pour choeur Steven Chantre) 
Benedicam Dominum in omni tempore, semper laus ejus in ore meo. 

Je bénirai le Seigneur en tout temps. Toujours sa louange sera dans ma bouche. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri : 



per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram salutem 
decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : et homo 
factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et 
resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in caelum : sedet ad dexteram 
Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non 
erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque 
procedit. Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est 
per Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor 
unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam venturi saeculi. Amen. 

 
Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 

qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 
R/. Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 

et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS 
d’après le rondo de la suite n°6 - Marin Marais (adaptation Steven Chantre) 

AGNUS DEI 
d’après la plainte de la suite n °2 - Marin Marais (adaptation Steven Chantre) 

ou Messe Royale d’Henry du Mont 

COMMUNION 
Manducaverunt, et saturati - d’après la rêveuse de Marin Marais  

(adaptation Steven Chantre) 
Manducaverunt, et saturati sunt nimis, 

et desiderium eorum aiulit eis Dominus : non sunt fraudati a desiderio suo. 
Ils mangèrent et furent pleinement rassasiés ; 

le Seigneur combla leur désir, leur désir ne fut pas déçu. 

Inclina aurem tuam, accelera, ut eruas nos. 
Tends l'oreille, hâte-toi de nous délivrer. 

Le Quatuor vocal de Saint-Eustache 
Chantres Stéphane Hézode - Xavier Legrand 

Orgue de choeur François Olivier Grand orgue Thomas Ospital 

Audition d’orgue par Thomas Ospital 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 

Johann Sebastian Bach	 Prélude et Fugue en Sol majeur BWV 541 
	 	 	 	 	 Chorals « Allein Go, in der Höh’ sei Ehr’ » BWV 662, 663 
	 	 	 	 	 Prélude et fugue en Mi Majeur BWV 566	 	   [& 664


